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CONTENT

•	 1 wired gaming headset with a 3,5mm Jack
•	 1 user manual 

 
PRODUCT FEATURES 

 
Headphones:
•	 Neodymium speaker: 40 mm
•	 Frequency range: 20 Hz–20 kHz
•	 Sensitivity: 105 dB ± 3 dB
•	 Cable length: 1.5 m
•	 Plug: 3.5 mm jack
•	 Impedance: 32 ohms

 
Microphone:
•	 Size: Ø 6.0 x 5.0 mm
•	 Sensitivity: -45 dB ± 3 dB
•	 Directivity: Omnidirectional
•	 Impedance: 2.2 kΩ 

GAMING HEADSET
FOR SWITCH

A
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Plug directly into 
your console

Braided cable

Foldable 
microphone

INSTRUCTIONS

1.	 Switch on the console.

2.	 Connect the headset directly into the input device on 
your console. (Your console will recognise the headset.)

Controlling the volume:

1.	 You can directly control the volume through the inte-
grated controls on the headset.

Compatibility:

You can use the headset with the following devices:
•	 Console with jack port
•	 Smartphone
•	 Tablet
•	 Computer

Warning: Prolonged listening to music at 
high volumes can cause irreversible au-
ditory damage.

AA DIAGRAM 
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CASQUE GAMING
POUR SWITCH

CONTENU

•	 1 casque gaming filaire avec prise jack 3,5 mm
•	 1 manuel d’utilisation 

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

Casque :
•	 Haut-parleur en néodyme : 40 mm
•	 Plage de fréquence : 20 Hz–20 kHz
•	 Sensibilité : 105 dB ± 3 dB
•	 Longueur du câble : 1,5 m
•	 Connecteur : prise jack 3,5 mm
•	 Impédance : 32 ohms 

Microphone :
•	 Taille : Ø 6,0 x 5,0 mm
•	 Sensibilité : -45 dB ± 3 dB
•	 Directivité : Omnidirectionnel
•	 Impédance : 2,2 kΩ 

SCHÉMA

Branchez directement 
sur votre console

Câble tressé

Microphone 
pliable

ZZ
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INSTRUCTIONS

1.	 Allumez la console.

2.	 Connectez le casque directement au port d'entrée de 
votre console (votre console reconnaîtra le casque).

Contrôle du volume :

1.	 Vous pouvez contrôler directement le volume à l’aide 
des commandes intégrées sur le casque.

Compatibilité :

Vous pouvez utiliser le casque avec les appareils suivants :
•	 Consoles avec port jack
•	 Smartphone
•	 Tablette
•	 Ordinateur

INHALT

•	 1 kabelgebundenes Gaming-Headset 
	 mit 3,5-mm-Klinkenstecker
•	 1 Bedienungsanleitung

 
PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Kopfhörer:
•	 Neodym-Lautsprecher: 40 mm
•	 Frequenzbereich: 20 Hz–20 kHz
•	 Empfindlichkeit: 105 dB ± 3 dB
•	 Kabellänge: 1,5 m
•	 Stecker: 3,5-mm-Klinke
•	 Impedanz: 32 Ohm 

 
Mikrofon:
•	 Größe: Ø 6,0 x 5,0 mm
•	 Empfindlichkeit: -45 dB ± 3 dB
•	 Richtcharakteristik: Omnidirektional
•	 Impedanz: 2,2 kΩ

GAMING-HEADSET
FÜR SWITCH

EZ

Avertissement : À pleine puissance, 
l'écoute prolongée du baladeur peut en-
dommager l'oreille de l'utilisateur.
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SCHALTBILD

Direkt an die Konsole 
anschließen

Geflochtenes Kabel

Bügel-
mikrofon

ANLEITUNG

1.	 Schalten Sie die Konsole ein.

2.	 Schließen Sie das Headset direkt an den Eingangsport 
Ihrer Konsole an (die Konsole erkennt das Headset).

Lautstärkeregelung:

1.	 Die Lautstärke kann direkt über die integrierten Bedie-
nelemente am Headset gesteuert werden.

Kompatibilität:

Sie können das Headset mit den folgenden Geräten 
verwenden:
• Konsole mit Klinkenanschluss
• Smartphone
• Tablet
• Computer

EE

Warnung: Anhaltendes Hören von Musik 
bei hoher Lautstärke kann zu irrever-
siblen Hörschäden führen.
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CONTENIDO

•	 1 auricular gaming con cable y conector jack de 3,5 mm
•	 1 manual de usuario 

 
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

Auriculares:
•	 Altavoz de neodimio: 40 mm
•	 Rango de frecuencia: 20 Hz–20 kHz
•	 Sensibilidad: 105 dB ± 3 dB
•	 Longitud del cable: 1,5 m
•	 Conector: jack de 3,5 mm
•	 Impedancia: 32 ohmios

Micrófono :
•	 Tamaño: Ø 6,0 x 5,0 mm
•	 Sensibilidad: -45 dB ± 3 dB
•	 Directividad: Omnidireccional
•	 Impedancia: 2,2 kΩ 

AURICULARES GAMING
PARA SWITCH

ESQUEMA

Conecte directamente 
a su consola

Cable trenzado

Micrófono 
plegable

RR
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CONTEÚDO

•	 1 headset gaming com fio e conector jack de 3,5 mm
•	 1 manual do utilizador 
 

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

Fones de ouvido:
•	 Altifalante de neodímio: 40 mm
•	 Faixa de frequência: 20 Hz–20 kHz
•	 Sensibilidade: 105 dB ± 3 dB
•	 Comprimento do cabo: 1,5 m
•	 Conector: jack de 3,5 mm
•	 Impedância: 32 ohms 

Microfone :
•	 Tamanho: Ø 6,0 x 5,0 mm
•	 Sensibilidade: -45 dB ± 3 dB
•	 Direcionalidade: Omnidirecional
•	 Impedância: 2,2 kΩ

HEADSET GAMING
PARA SWITCH

INSTRUCCIONES

1.	 Encienda la consola.

2.	 Conecte los auriculares al puerto de entrada de su 
consola (la consola reconocerá los auriculares).

Control de volumen:

1.	 Puede ajustar el volumen directamente mediante los 
controles integrados en los auriculares.

Compatibilidad:

Puede usar los auriculares con los siguientes dispositivos:
• Consolas con puerto jack
• Smartphone
• Tablet
• Ordenador

TR

Advertencia: escuchar música a volu-
men alto durante periodos prolongados 
puede causar daños auditivos irrever-
sibles.
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ESQUEMA

Conecte diretamente 
ao console

Cabo entrançado

Microfone 
dobrável

INSTRUÇÕES

1.	 Ligue a consola.

2.	 Conecte o headset na entrada do console (o console 
reconhecerá o headset).

Controle de volume:

1.	 Você pode ajustar diretamente o volume usando os 
controles integrados no headset.

Compatibilidade:

Pode usar o headset com os seguintes dispositivos:
• Console com porta jack
• Smartphone
• Tablet
• Computador

TT

Aviso: a audição prolongada de música 
em volume elevado pode causar danos 
auditivos irreversíveis.
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CONTENUTO

•	 1 cuffia gaming cablata con jack da 3,5 mm
•	 1 manuale utente 
 

 
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Cuffie:
•	 Altoparlante al neodimio: 40 mm
•	 Gamma di frequenza: 20 Hz–20 kHz
•	 Sensibilità: 105 dB ± 3 dB
•	 Lunghezza del cavo: 1,5 m
•	 Connettore: jack da 3,5 mm
•	 Impedenza: 32 ohm

 
Microfono:
•	 Dimensione: Ø 6,0 x 5,0 mm
•	 Sensibilità: -45 dB ± 3 dB
•	 Direttività: Omnidirezionale
•	 Impedenza: 2,2 kΩ

CUFFIE GAMING 
PER SWITCH

TABELLA

Collegare direttamente 
alla console

Cavo intrecciato

Microfono 
pieghevole

YY
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INHOUD

•	 1 bedraad gaming headset met een 3,5 mm jack
•	 1 gebruikershandleiding 
 

 
PRODUCTKENMERKEN

Koptelefoon:
•	 Neodymium luidspreker: 40 mm
•	 Frequentiebereik: 20 Hz–20 kHz
•	 Gevoeligheid: 105 dB ± 3 dB
•	 Kabellengte: 1,5 m
•	 Stekker: 3,5 mm jack
•	 Impedantie: 32 ohm 

Microfoon :
•	 Afmetingen: Ø 6,0 x 5,0 mm
•	 Gevoeligheid: -45 dB ± 3 dB
•	 Richtingsgevoeligheid: Omnidirectioneel
•	 Impedantie: 2,2 kΩ

GAMING-HEADSET
VOOR SWITCHISTRUZIONI

1.	 Accendi la console.

2.	 Collegare la cuffia direttamente alla porta di ingresso 
della console (la console riconoscerà la cuffia).

Controllo del volume:

1.	 Puoi regolare direttamente il volume utilizzando i 
controlli integrati nelle cuffie.

Compatibilità:

Puoi utilizzare le cuffie con i seguenti dispositivi:
• Console con porta jack
• Smartphone
• Tablet
• Computer

UY

Avvertenza: l'ascolto prolungato di mu-
sica ad alto volume può causare danni 
irreversibili all'udito.
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SCHEMA

Direct aansluiten 
op uw console

Gevlochten kabel

Opvouwbare 
microfoon

INSTRUCTIES

1.	 Zet de console aan.

2.	 Sluit de headset direct aan op de invoerpoort van uw 
console (uw console herkent de headset).

Het volume van regelen:

1.	 Het volume kan direct worden geregeld via de geïnte-
greerde bedieningselementen op de headset.

Compatibiliteit:

U kunt de headset gebruiken met de volgende apparaten:
• Console met jack-poort
• Smartphone
• Tablet
• Computer

UU

Waarschuwing: langdurig luisteren naar 
muziek op hoog volume kan onherstel-
bare gehoorschade veroorzaken.
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 رأس سماعة

  PS5سماعة رأس ل�لعاب لجھاز 

 

 المحتویات:

 مم  3.5سماعة رأس واحدة ل�لعاب بمقبس  -

 دلیل مستخدم واحد  -

-  

 المیزات:

 

 مم، مثل الھواتف الذكیة وا�جھزة اللوحیة  3.5 ىثنأ سبقم ل�صومب ةد�وزملا ةزھج�ا عم ةقفاوتم

 

 المخطط

 

صوت  وكتم ال صوت  ى ال و ي مست عن بُعد في وظیفت ز تحكم   جھا

 باعلألا زاهجب ةرشابم ليصوتلاب مق

 كبل مضفر 

 میكروفون قابل للطي 

 

المواصفات:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

 

 مم 50 صوت مكبر

 دیسیبل 3-/- 92  الحساسیة

 %15-+/ أوم 32 المعاوقة

  كیلوھرتز 20 إلى ھرتز 20 من التردد

 مم 3.5 مقبس قابس

 م 1.5 الكبل طول

    

  میكروفون

 مم 2.7) * واحد مغلق o قطر( 6 الحجم

 دیسیبل 3-+/ 38- الحساسیة

 اÄتجاه أحادي اÄتجاھیة

 كیلوأوم 2.2 المعاوقة

  نعم  للطي قابل
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Iت�التعلي
قم بتشغيل جهاز ا�لعاب  .1

قم بتوصيل س�عة الرأس مبا�ة �نفذ ا	دخال بجهاز ا�لعاب   .2
(سيقوم الجهاز بالتعرف ع� الس�عة).

التحكم 
 مستوى الصوت/الدردشة:

�كنك التحكم �ستوى الصوت مبا�ة من خ�ل عنا� التحكم   .1
ا�دمجة بالس�عة

التوافق:

�كنك استخدام الس�عة مع ا�جهزة التالية:
• وحدات تحكم مزودة �قبس

• الهاتف الذ¥
• الجهاز اللوحي

• الكمبيوتر

I
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Regulatory compliance information
A	 �If at any time in the future you should need to dispose of this product 

please note that: Waste electrical products should not be disposed of with 
household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local 
Authority or retailer for recycling advice. (Waste Electrical and Electronic 
Equipment Directive).

Z	 �Si dans l’avenir vous deviez vous débarrasser de ce produit veuillez re-
marquer que : Les déchets électriques ne doivent pas être jetés avec les 
déchets ménagers. Veuillez recycler les produits dans une déchetterie. 
Consulter votre responsable local ou votre revendeur pour un conseil sur 
le recyclage. (Directive sur les déchets des équipements électriques et élec-
troniques).

E	 Sollten Sie dieses Produkt spater einmal entsorgen mussen, beachten Sie 
bitte, dasselektrische. Abfallprodukte nicht mit dem Haushaltsmull entsorgt 
werden durfen. Bitte fuhren Sie das Produkt dem Recycling zu, sofern eine 
entsprechende Einrichtung (Wertstoffhof) vorhanden ist. Fragen Sie bei 
Ihren Behorden vor Ort nach Moglichkeiten zum Recycling. (Richtlinie uber 
Elektro- und Elektronik-Altgerate).

R	 �Si en el futuro tiene que desechar este producto, tenga en cuenta que: Los 
residuos de productos electricos no se tienen que tirar con la basura domes-
tica. Reciclelo en las instalaciones disponibles. Consulte a las Autoridades 
Locales o al distribuidor para que le de instrucciones sobre el reciclaje. (Di-
rectiva sobre la eliminacion de Aparatos Electronicos y Electricos).

T	 �Se a qualquer momento no futuro tiver que se desfazer deste produto, 
por favor note que: Os resíduos dos produtos eléctricos não deverão ser 
misturados juntamente com os resíduos domésticos. Por favor recicle onde 
seja possível. Verifique junto da sua Autoridade Local ou comerciante infor-
mação acerca de reciclagem. (Directiva sobre Resíduos de Equipamento 
Eléctrico e Electrónico).

Y	 �Se in futuro dovesse essere necessario smaltire questo prodotto, si prega 
di notare che: I rifiuti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti 
domestici. Riciclare in apposite strutture. Verificare con l’Autorità locale o 
Rivenditore dove poter riciclare il dispositivo. (Direttiva sullo smaltimento dei 
rifiuti elettrici ed elettronici).

U	 �Als u in de toekomst wenst te ontdoen van dit product kunt u er rekening 
mee dat : Afgedankte elektrische producten mogen niet worden weggegoo-
id bij het huishoudelijk afval. Recycle producten. Raadpleeg uw plaatselijke 
vertegenwoordiger of dealer voor advies over recycling. (Richtlijn betref-
fende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.

ا�حتويات

• س�عة ألعاب سلكية واحدة مع منفذ جاك 3.5 مم
• دليل مستخدم واحد

مواصفات ا�نتج

الس�عات:
• مك� صوت نيويديوم: 40 مم

• نطاق ال�دد: 20 هرتز–20 كيلوهرتز
• الحساسية: 105 ديسيبل ± 3 ديسيبل

• طول الكابل: 1.5 م�
• ا�نفذ: جاك 3.5 مم

• ا�قاومة: 32 أوم

ا�يكروفون:
• الحجم: Ø 6.0 × 5.0 مم

• الحساسية: -45 ديسيبل ± 3 ديسيبل
• ا�تجاهية: متعددة ا�تجاهات

Ωا�قاومة: 2.2 ك •

العربية
SWITCH س�عة ألعاب لجهاز

I
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